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Proyección
Habilitación
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Encender equipos: 
• Procesador Dolby
• Amplificadores (orden de arriba hacia 

abajo)
• Extractor de aire del proyector.

Comparar los horarios
con los de la taquilla para
verificar que coincidan.

30 minutos antes de la
primera función, encender las
luces de la sala y el aire
acondicionado.

Realizar la prueba de
señal en los parlantes de
sala. (Test Dolby 7.1
Voice y Pink Noise)

IMPORTANTE: En caso de detectarse alguna falla en los equipos, es necesario inmediatamente subir una OT de mantenimiento 
correctivo en MAXIMO y llamar al técnico para que indique los pasos a seguir. 
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Revisar el correcto funcionamiento de 
equipos: 
• Masking sube y baja automáticamente.  
• Luces altas, medias y bajas. 
• Macros

Verificar que la
programación del
proyector se encuentre
acorde a los horarios de
taquilla.

Verificar y completar la bitácora de
focos (horas de vida útil) El foco debe
cambiarse 30 horas antes de su
expiración.

IMPORTANTE: En caso de detectarse alguna falla en los equipos, es necesario inmediatamente subir una OT de mantenimiento 
correctivo en MAXIMO y llamar al técnico para que indique los pasos a seguir. 
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TMS
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Las listas de reproducción se 
deben cargar al TMS y 
posteriormente a cada 
proyector. 

El TMS siempre debe contar con un
30% de su capacidad de espacio
libre.

Cuando hay recepción satelital, no debe
transferirse contenido desde el TMS hacia
otros servidores, ni ingestar contenido
durante la transmisión de contenidos en
vivo.

Verificar que la 
vigencia de los 
KDMs este acorde 
con la lista de 
reproducción. 

IMPORTANTE: En caso de detectarse alguna falla en los equipos, es necesario inmediatamente subir una OT de mantenimiento 
correctivo en MAXIMO y llamar al técnico para que indique los pasos a seguir. 
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Con un trapo azul húmedo limpiar: 
• Registros
• Canaletas
• Columnas y Vigas
• Anaqueles
Una vez a la semana utilizar Stride Citrus para limpiar 
las áreas generales, el resto de los días mantener 
utilizando agua. 

Limpiar por ambos lados
la ventana de proyección
con papel toalla húmedo
con agua.

Realizar la limpieza de baños según se
indica en las guías rápidas de limpieza
Operativa y Preoperativa del conjunto.

Realizar la limpieza del piso siguiendo los 
pasos de la GR Limpieza operativa, barriendo 
primero y trapeando con agua 
posteriormente. 
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Aplicar solución 
para lentes en el 
paño de 
microfibra. 

Frotar los cristales firmemente
con el paño de microfibra
haciendo movimientos circulares
o lineales.

Verificar con una lámpara que se hayan eliminado las
manchas y que no se hayan rayado los polarizadores. Si
existen rayas en el lente, con un paño de microfibra seco
remover las rayas.

Frotar con el paño de 
microfibra haciendo 
movimientos circulares o 
lineales. 
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Proyector Digital
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Llenar la casilla 
correspondiente a la limpieza 
realizada en el calendario de 
limpieza de salas digitales 
vigente. 

Limpiar las partes externas del
proyector con paño de microfibra
azul limpio y seco.

El mantenimiento interno (Tipo A y B) de todos los equipos de proyección digital es responsabilidad del supervisor de TI 

El mantenimiento interno (Tipo C y D) de todos los equipos de proyección digital es responsabilidad del técnico regional de TI
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Filtros
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El proyeccionista debe realizar la limpieza de filtros mensualmente bajo condiciones ambientales normales,  si los filtros están
muy sucios se puede limpiar cada 15 días. 

Retirar la cubierta frontal 
derecha removiendo los 
tornillos y deslizarla de 
izquierda a derecha. 

Retirar la cubierta frontal
removiendo los tornillos
y deslizarla hacia afuera.

Deslizar el 
marco del filtro 
vertical hacia 
afuera. 

Quitar la cubierta 
lateral 
removiendo los 
tornillos

Retirar el polvo 
de los filtros con 
un aspirador.

Deslizar el filtro 
inferior y el 
posterior para 
afuera. 

Insertar el filtro frontal derecho con 
la indicación hacia arriba “Up” en la 
parte superior del proyector, 
empujarla hasta que entre 
totalmente. 

Colocar la 
cubierta frontal 
derecha 
ajustando los 
tornillos. 

Colocar la 
cubierta frontal 
ajustando los 
tornillos. 

Insertar los filtros con la manija hacia arriba, el 
filtro pequeño en la parte posterior y el grande 
en la parte frontal hasta que hagan clic en su 
posición. 

Colocar la 
cubierta lateral 
ajustando los 
tornillos. 

Realizar la limpieza 
de los filtros con 
bicarbonato como se 
indica en la limpieza 
de filtros. 



ANEXOS
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Guía de Proyección y Sonido para Gerentes
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• Revisar que los filtros no tengan polvo o grasa.
• La tela de los filtros debe estar completamente adherida al macro de fierro, (hay filtros en ambos

lados del proyector).
• Método de limpieza:
1. Depositar los filtros en un recipiente con bicarbonato diluido en agua durante 30 min.
2. Retirar los filtros del recipiente y colocarlos sobre una superficie dura(mesa), sobre un trapo

de microfibra.
3. Sopletear los filtros para el secado.
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Tabla de calidad de mediciones de luz en pantallas  
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8 medidas preventivas 
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1. Contar con el personal adecuado y capacitado para la operación del conjunto (supervisor de

proyección, operadores, monitores de salas).

2. No apagar los equipos de proyección, a menos que sea necesario el reinicio por bloqueos

(proyectores, servidores y TMS).

3. Mantener los equipos de proyección libres de polvo (superficies, filtros, ventanas, extractores) de

acuerdo a las rutinas de limpieza.

4. No desarmar equipos sin previa autorización y conocimiento, ni permitir cambiar el foco de xenón o

realizar cualquier otro servicio a personal no calificado.

5. No mover los ajustes del procesador de audio ni los controles de volumen en los amplificadores.

6. Revisar periódicamente los ajustes de las macros (mascarillas por formato y resolución= para evitar

proyecciones incorrectas.

7. Respetar la exhibición de cineminutos y trailers como la marca, la pauta semanal y los horarios

programados por la gerencia y exhibir el reparto completo (créditos.

8. Cualquier mal funcionamiento de los equipos que no se pueda resolver en el conjunto es necesario

levantar un soporte en el sistema Máximo.



Cláusula de Confidencialidad
Este documento y sus anexos contienen información estratégica de negocio, secretos comerciales y en general el know-how de
Carbondale, S.L. Co. (“Carbondale”), y su grupo, derivados de experiencias comerciales y programas de investigación y desarrollo, y
que han sido compilados para uso exclusivo de las filiales del grupo (y, en particular, de algunos de sus empleados y directivos), con el
objetivo de asegurar e incrementar la rentabilidad y beneficio del grupo a largo plazo. El contenido de este documento y sus anexos es,
por consiguiente, estrictamente confidencial y para el uso exclusivo de sus destinatarios.
En este documento y sus anexos tendrá la consideración de “Información Confidencial” toda documentación e información (de tipo
económico, financiero, técnico, comercial, estratégico o de otro tipo), proporcionada de cualquier forma (oral, escrita o en cualquier
soporte) y en cualquier momento, ya sea con anterioridad o posterioridad a la fecha de este documento o sus anexos, que no esté
disponible públicamente, relativa a Carbondale, a cualquier sociedad de su grupo, o a cualquier persona relacionada con las mismas,
incluyendo, sin limitación: información científica, técnica o arquitectónica; información relativa al negocio actual o futuro, experiencia
comercial y planes de comercialización, incluyendo, pero no limitada a, información financiera, términos contractuales o información y
datos de clientes; diseños, dibujos, programas de computadora y software; costos e información de precios; y identificación de
personal u otros recursos para su posible uso comercial. En particular, será Información Confidencial toda documentación e
información: (i) marcada como tal; (ii) identificada por Carbondale o su personal, bien de forma escrita o bien de forma verbal, como
Información Confidencial; (iii) que tenga valor comercial; (iv) que no sea conocida a nivel general en el mercado o la industria; o (v) que
por su naturaleza o por las circunstancias en que se produzca la revelación, deba de buena fe estimarse como tal.
Los destinatarios de este documento y sus anexos se comprometen a tratar y conservar en todo momento la Información Confidencial
como secreta y confidencial y a no la comunicarla ni revelarla directa ni indirectamente (tanto en forma oral o escrita) a ninguna otra
persona física o jurídica (con la única excepción de aquellos miembros del personal de Carbondale que tengan la necesidad de conocer
dicha información para la prestación de sus servicios) sin que medie previa aprobación por escrito de Carbondale. La revelación,
distribución, transmisión electrónica o copia de la Información Confidencial queda estrictamente prohibida. Los destinatarios de este
documento y sus anexos acuerdan no duplicar, distribuir o revelar su contenido a través de ningún medio.
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